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Mishpatim

And these are the laws that you shall

set before them.
JITRTR 9700 T RPT POR)

If you buy a Hebrew slave, he shall
serve [you] for six years, but in the
seventh [year] he is to go out free, for
naught [without liability].
M79Y PIW DY 9XW 12 X7 1310 W
MR PN 927 piD? XNV
If he came by himself [unmarried], he
shall go out by himself. If he was
married, his wife shall go out with him.
RNOY PY2 ox pip’ *7iTinGa v v7itinga o
ANy ANAR PiDm NI
If his master should give him a wife,
and she bears him sons or daughters,
then the woman and her children
belong to her master, and he shall go
out by himself.
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If the slave explicitly says, “I have come
to love my master, my wife and my
children, I do not want to go out free.”
M ODNR 0327 0 RIPGY RTAY ) R OX)
;i 927 pioy XY 132
His master must bring him to the
judges. He must then bring him next to
the door, or to the doorpost, and his
master shall pierce his ear with an awl.
He then serves his master forever.
X XYT N7 M3 KDT BTRD A MR
AITIR TP 7327 YY) XA (MPT X7 M7
:D9Y7 129 T3y 72 ) KY¥I3
If a man sells his daughter to be a
maidservant, she shall not go out [free]
in the manner of male slaves.
MIpon3 pian X7 1MRRY ANI2 M 123 130 W
T
If she is displeasing to her master, who
had not designated her as his wife, he
must allow her to be redeemed. He has
no power [right] to sell her to an alien
people for he has dealt deceitfully with
her.
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If he has designated her as a wife for his
son, he must grant her exactly the same

rights as daughters.
T2 72 PRI N2 N29D MR 7327 OX)

If he takes himself another [wife], her
sustenance, her clothing and her
conjugal rights he must not diminish.
X9 AN AMOD AT A% 20 RMNK OX
Sh
If he does not do these three things to

her, she goes out free with no

repayment of money.
tN02 X2 1w piam A7 721 X7 PYR N7n o)

If one strikes a man and he [the victim]

dies, he shall be put to death.
gl S A By T

But if he did not lie in wait [to ambush
him] but God brought it to his hand,
then I will designate for you a place, to
which he can flee [and find refuge].
77 WX AT? W0RAK 7 0T 1 A7 102 K77
07 PR T 0N
But if a man plots against his neighbor
to kill him intentionally, you may [even]
take him from My altar to put him to
death.
1 12212 AP0pRY A737 PV 123 YU W
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Whoever strikes his father or his mother

shall be put to death.
F70pM RPUPDR K] TR 1T

Whoever steals [kidnaps] a man and
sells him, if he is found in his hand, he
shall be put to death.
AT2 MIAYY ANAM PRI 012 1 RWH 2T
0PI RP0pDN
Whoever curses his father or his mother

shall be put to death.
0P RPUPAR ARK) WAy V7T

When men quarrel and one man hits
his fellow with a stone or with [his] fist;
and he [the victim] does not die but
becomes bedridden,
IR RIAND 7920 M 923 000 P DR W)
q712% DM Ny XYY KPR
If he gets up and is able to walk on the
outside on his own power, the one who
struck him shall be acquitted. Still he
must pay for his loss of work, and must
pay for his complete cure.
XM ARIT I AP Y X722 THI 0P DX

07U ROR UK I A1 Tin?

ll targum.page/parasha/mishpatim 4

;NPT Nin AR IR 7MY 15

() :NnY Nin 72 XY 1791 VR 23N 16

(D) :nipY nin ARy AR Yopmy 17

I 1282 MDY VRTAM DUIR 11T 18

he boxed
122Wn7 291 M X9 A7A

tobeclean support

TR RWWR Y YIN2 TpANT DPTDX 10

(0) :X9Y Xo 1M 1AW P P87



I

1w

If a man strikes his male or female slave P LW InmNNN i AN TR H2ol) 20

with a rod, and [the slave] dies under

his hand, [the death] must be avenged. :0pY ORI NN
P 18P AN IR ATV M3 W

T RITOR AT, M

However if he [the slave] survives for a (0) X7 1503 3 D XY ThY Db N DPDN T8 21

day or two, [his death] is not avenged,

for he [the slave] is his [master’s]
property.
MW T XY DR pab PN IR XpP R 072
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If men will fight and they strike a T W 1

T

pregnant woman, Causing her to .
properly disaster

miscarry, but there is no fatal injury [to YR W Wi oy M Ny
the woman], he [the guilty one] is to be B

magistrate . ,
punished with a [monetary] penalty P D793 1) AWK w3 Yoy

when the husband demands
compensation. He shall pay as
determined by the judges.
RITT) NP2 NITYR RODK PR P2 PED )
AT MW 0T X2 2 RN RO T X7
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However if there is a fatal injury, you WD) NN WBY ANNN T TIONDN) 23

shall give [up] a life for a life.
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[Compensation of] an eye for an eye,
[of] a tooth for a tooth, [of] a hand for a
hand, [of] a foot for a foot.
NP3 RT AP0 KT R A7 NI KDY 70 R
X231 A7
[Compensation of] a burn for a burn,
[of] a wound for a wound, [of] a bruise
for a bruise.
N7 IPWR RYID 970 RYT2 NP A7 N2
PRIPWn
If a man strikes the eye of his slave, or
the eye of his female slave, and destroys
[blinds] it, he shall set him [the slave]
free as compensation for the eye.
AORRT RPY MR ATWT RPY M 923 °007 N
APY 020 71799 PN 127 A173m
If [he knocks out] the tooth of his slave,
or knocks out the tooth of his female
slave, he shall set him [the slave] free as
compensation for the tooth.
PN 927 920 ANRRT XYW I ATWT NI OX)
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If an ox gores a man or woman and the
victim dies, the ox shall be stoned [to
death], and its flesh may not be eaten.
The owner of the ox shall go

unpunished.
RIIDR M) RODR 1 IR X723 M RTA AR W)
"W RTINT AV A03 N IR KY) K70 03
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But if the ox had gored yesterday and
the day before, and a warning was
given to its owner, but he had not taken
proper precautions to guard it, and kills
a man or a woman, the ox must be
stoned, and the owner also shall die [by

Divine decree].
A02 T00M) TIRTM YRARD XN MM TR ON)
W) DI RYIA ROAK K X2} 20PN AW XY
S0P A
When an atonement fine shall be
imposed on him, he must give for the
redemption of his soul whatever sum is
imposed on him.
mY? *7 933 AWDl 1pme 1) ATy MY ting ox
2oy
Whether it is a son [a minor lad] that is
gored or a daughter [a minor girl] that it
gored, this law shall apply to it.
RIPTD M2 ORI N2Y IR RIIA A DRI 127 WX

(Y T2V P
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If the ox gored a male or female slave,
he must give thirty silver shekalim to
their master, and the ox must be stoned.
PY?0 PN7N A0 ROBRY W XN M2 RTIWY DX
If a man uncovers a pit, or if a man digs
a pit, and does not cover it, and an ox or
a donkey falls into it;
R9) 213 923 7727 "IN IR 208 723 MY W)
RRT IR RYIA R0 997 A0
The owner of the pit must pay. He must
compensate its owner with money, and
the dead [animal] remains his [its
original owner’s] possesion.
ORI TIRY 10 X292 DIV RAT
T
If a man’s ox injures his neighbor’s ox
and it dies, they shall sell the live ox
and divide the money received for it.
They shall also divide [the value of] the
dead animal.
m 112N M2 77207 XA M 237 R AR N
RID 0T M AX) AD0D I 199 X7 RYIA
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If it was known that it was a goring ox
from yesterday and the day before, but
he had not taken proper precaution to
guard it, then he must pay full
compensation, an ox for an ox. The
dead [animal] remains in the possession

[of its owner].
TIRTAY 9NARA RIT MM N MR VTR X
XTA 220 XN 22W) XRIW A7 AW KXY
AP R R
If a man steals an ox or a sheep, and
then slaughters or sells it, he must pay
tive oxen for each ox, and four sheep for
each sheep.
RWRD 71137 IR 7202 IR iR 7R 723 210 N

IXTRN 770 NIY YIW) RN AP0 02U PN

If the thief is found [caught] while
breaking in, and is struck and killed,

there is no liability for his blood.

77 D2 TN MR X33 N0V ROIANRI DX
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If the sun shone on him, there is
liability for his blood. He must make
full restitution. If he does not have [the
means to do so], he shall be sold [as a

slave to pay] for his theft.
oY KoY AY Ko7 79y NoB RTIOT XYY BN
NN 1277 A7 MY oY

If the stolen article is found in his hand
[possession], whether it is an ox,
donkey or sheep, he must pay two live
animals.

T2 7Y YA KA AT NINY? RGN Y

:0PW) PN T2 I PIRT R TY

If he damages a field or vineyard with
his animal—he lets his livestock loose,
and [or] it feeds in another’s field—
from his [own] prime field and prime
vineyard he must compensate [the

owner].
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If a fire goes out of control and finds grain a thorn

XUPTA DIRD DD RYM WR R¥INTD s
[catches on] thorns, and then consumes ‘ T & @R T R

bound or standing grain or a field, full Shes;cmd

. MY Wand oYY oY ATYI W Angpd
restitution must be made by the one c PR T R

. it burned
who started the fire. (0 : mwan
X RRP IR PYOTY P10M P21 MY M pOAN IR

XDPYT M) PRINT 07, NpPY Xopn

If a man gives his neighbor money or P2 21 MY BN 902 TETON W I 6

articles to safeguard and they are stolen
from the house of the [watch]man, if [DW OPY) 237 REWTOR VR
the thief is found, he must pay double.

AR A7 IR IR A3 7207 123 1 K

IR IO 9V OPW° K2 NOAYP OR X723 Man

If the thief is not found, the owner of DIORTON MY 29 2T KYw KD 7

the house [the watchman] must come
before the judges [Beis Din], [to swear] MY NIRYRA I MY XDTOR
that he did not lay a hand on his
neighbor’s possessions [for his personal
use].
D7R7 RIPAT *12 29I X3 2NV X7 DX

11720 ﬂb 02T XA AT VIR N‘? ax X217
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In every question of dishonesty Ay Ty Wby ywEaT o0y e
whether it involves an ox, a donkey, a

sheep, a garment, or anything that was TV A1 RITOD TR WR ATIRTY anby
[allegedly] lost of which [a witness]

O2Y, DA WYY WK 0PIV K DN
says, “This is it!” the claims of both

parties must be brought to the judges. (0) Y77 DWW
The one whom the judges find guilty,
must pay double restitution to his

neighbor.
9y mR By M By iR Sy 2inT oas 9o Yy
1T DTR? PT R MIW WTMT XNTAX 99 7Y 103
PN IO 2Y DY RXT P2 0T 1NN P WY
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If a man gives his neighbor, a donkey, Si-iR IR A ITPTOR WK D o

an ox, a sheep, or any animal for
to

9 0 0 oo o transport
safeguarding; and it dies, or is injured, bl

' i P MW T Ui N e apnahd)
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eyewitness, o8
921 IR IR 70 IR MW #9207 923 1@ W
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oath

an oath to Adonoy shall be between 7 MY NYOR DY P2 AN A nyaw 10

them, that he [the watcher] did not lay
his hand on his neighbor’s possession :D20) X9) Y2 MpP) YT NaXEna
[for his personal use]. The owner must
accept it [the oath], and [the watcher]
need not make restitution.
Rn2 AT WWIR XY OX [1P1A P2 000 07 ROBin
N7 Xnnin A 770 23R A720 A7 08T

feiplik
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But if it was indeed stolen from him, he vhyab ohw myn 2 DN 11

must make restitution to its owner.
PR DY) ARYD 2B RABDR OX)
. . : -kosh
If it was torn apart [killed by wild e
: D) :07W° XY AD7WIT Y IR AW A90TOR 12
beasts], he [the watcher] must provide (9) ;0307 Xy 70a T MR M 0oy
witnesses. He then need not pay for

that which was torn apart.
[0 X7 RTANT PTI0 DY 72 RIINN OX

If a man borrows something from his Yoya MtIX N2UN 7YY DYH N SNE) 13
neighbor, and it becomes broken or

dies; if the owner is not [involved] with Heplvil P17
him, he [the borrower] must make full

restitution.
™ A7 MR IR 9207 7737 10 123 2RE N
DY R ARy
If the owner is [involved] with him, . ﬁ;ﬁgr
then he [the borrower] need not make ST T ) 8 T P e
restitution. If it was hired, it [the ox] (0) :otra
comes in its rental price. |
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If a man seduces a virgin who is not iy
. . matrimony to open
betrothed, and lies with her; he must W IR XY WY A2 Wk ane o9 15

give the dowry to acquire her as his
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If her father utterly refuses to give her
to him, he must give [the father] the
weight of silver equal to the dowry
usually given to virgins.

7ipI X992 717 AINHY R '2Y KD NIH X

;X002 72
You shall not allow a witch to live.
onn RY RUD

T

Whoever lies with an animal must be

put to death.
0PI R7UPNN XTY2 DY 22T 93
Whoever slaughters to a god must be

condemned [to die]. [Sacrifices may be

offered] to Adonoy alone.
N RRYY T8 T0RM KDY MY MaTY
2niTinga
You must not abuse or oppress a

stranger, for you were strangers in the

land of Egypt.
PO T IR A2 PN X ain XY XPN

0T RN

You must not mistreat any widow or

orphan.

PIYN X7 DM RPN 92
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If you do mistreat him [them], when he

cries out to Me, I will indeed hear his
cry.
"DTR 23R 22pn DR I A WD ARIY DX
GLICTREL R
Then I will cause My anger to flare, and
I will kill you by the sword. Your wives
will become widows and your children
will be orphans.
TISWI TP K202 102 TR N Apm)
PRI T PIRIN
When you lend money to My people, to
the poor person who is with [among]
you, do not act toward him as a
[demanding] creditor. Do not place the
burden of interest upon him.
M7 00 RY Ty 7 R0 w2 Arin X993 oX
X127 7Y I R w3
If you take your neighbor’s garment as
security, you must return it to him till
sunset;
RUAY 2¥n TV 71207 RMO3 200 RIDYH OX

A9 M12NN
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a cover

For this alone is his covering, the iy’ inbn W7 7120 [Mo3l AMDD N1 26

garment [to cover] his skin. With what
shall he lie down [to sleep]? If it DIX IO AYRYY YK YRR N 29% np3

happens that he cries out to Me, I will

(0)
hear [his cry] for I am gracious.
AOOWNY manin X7 ATING2 AMDY X7 M
"X AN73P 23RR) RTR P3P0 IR I 213Y X2
INIX XA
a7

Do not curse judges. Do not curse a R0 XY Tav3 XD opn N DTN 27

[ g

leader of your people.

00 X7 THY3 X3 PPN K7 NPT

a tear

[Your offering of] the fullness [of your Shnn TI2 33 WD KD TET A0NOR 26

newly ripened produce] and of your
terumah-offering’s you must not delay.
The first-born of your sons, you shall

give to Me.

2T, UIBN TIIT X2 NN XY WHT) TY3

T

You must do likewise with your oxen R0y P h’?pj VAW TINSY TI0 AwvD 29
and with your sheep. Seven days it shall
remain with its mother. On the eighth P7Tinn pRwa oha

day you must give it to Me.
ARR Y W PaP XYW Y 77in? 729N 13
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You shall be men of holiness to Me, and R
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you must not eat flesh that was torn off ! 7 3 1932 9 7 Wi WIRm YR

in the field. Throw it to the dog. (0) HinK 799N 2995 193X
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Do not accept a false report. Do not join Ty IIY SETIY 5T DUt N vy swn Kb 1
hands with a wicked man to be a

corrupt [false] witness. (0) :0nn

NIR? BT DY IT WD X7 QYT VY 23D X7

WY T A

Do not follow the majority to do evil. nbYy 279y MWORY) MY DITON MRy 2

et

Do not respond with your opinion in a
dispute [merely] to lean [toward one :naY 037 0N
side]. It must be decided by the

majority.
RDPXPM YIRAN K7) KWNINT PRI0 103 D X7

:RPT QPW RO N RIT DY PYIT R

Do not show favor [even] to the poor in (0) 132 7770 ¥ 5 3

his dispute.
:APT2 OOIN K7 XP20M W)

to vacillate

7
If you come across your enemy s OX or 1J;’Wﬂ :N,”a ﬂ}]n UDU 1}5 ?,I:’},{ 1“? yi’an ,? 4

his donkey going astray, bring it back to
him. (0) :f?
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to crouch

If you see the donkey of your enemy noTm Wn nOn P2 ANib Sinn agne s

lying under its burden, and you might
not want to help him, [but you should] (0) :iny 2fyn 23y 17 2fyn

make every effort to help him.
yYRnM) AT NNG 37 0T XY 1IN K
"1y 72227 Xn plawn pavn A% pawniy

TRy PIpm

AN

Do not bend justice [even] for your 772 7938 voUR TEn 8 o

needy in his dispute.
P72 AP0 PTO9¥N RY

Keep far away from anything false. Do 9 ID9N PTE P2 PN TpYaTE 7
not kill an innocent righteous man, for I

will not acquit a wicked person. WY PTIRRY

1 (37 P23 °T1 AT P 1 RWPWT Xmanen

XD PN K7 "9 Pvpn 87 KPT

properly a donation

Do not accept bribery, for bribery blinds Roon  ops W TR D npn Ky w8

the clear-sighted, and perverts the
words of justice. DPUTY 27
PR3N PV MWR RINIWY IR Papn &Y RI0i)

YN PRAND PR7RR
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Do not oppress a stranger. You [should]
know the soul [feelings] of the stranger,

for you were strangers in the land of
Egypt.
"X KIPXT RGP M BAYT AR PRYD K7 K9P

INAT KYINA AT PT

You may sow your land for six years,

and gather its crops.
[ANP2Y M WM W M YA Y )

But on the seventh [year] you must let it
rest, and abandon it [by not eating its
produce], and let the needy among your
people eat it. What they leave over, the
beasts of the field can eat. Do the same
with your vineyard and your olive

[trees].
TBY 1201 N9OM AIYIM AIUAWN RNV

ST TN727 TN 12 K12 NPR AN 1IN
You may do your work six days, but on
the seventh day you must cease; so that
your ox and your donkey may rest, and
the son of your female slave may be
refreshed, and [also] the stranger.
972 DR ARYIAY XD PIIW T2VR PP RAY

IXTPH TR 2 LIPE TR TR MY
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Preserve everything that I have said to
you. Do not mention the name of other
gods. You must not cause it to be heard

through your mouth.
X0y MyY 21 PRRon 1i% nnR 7 9o
qiDmIe DY ynnwd &Y DTN XY

Three times a year you are to celebrate

with Me.
1ROV *0TR MR PIT N2N

You must keep the festival of Matzos.
You must eat matzos for seven days, as I
have commanded you. [This festival
must be celebrated] at the appointed
time, during the month when the grain
is ripened, for in it [at this time] you
went out of Egypt. Do not appear
before My Presence empty-handed.
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[You must also keep] the Festival of
Harvest, [with bringing bikurim] the
first fruits of your labor, which you
planted in the field; [also] the Festival of
Ingathering, at the close of the year,
when you gather in [the fruits of] your

labor from the field.
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Three times a year, every male among
you must appear before the Presence of
the Master, Adonoy.
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You must not sacrifice—while chometz
is present—My [Pesach] sacrifice. You
must not allow to remain overnight—
the fat of My festival-offering—until
morning,.
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The beginning of the first fruits of your
land must be brought to the House of

Adonoy, your God. You must not cook a

young animal in the milk of its mother.
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Behold, I will send an angel before you,
to guard you on the way, and to bring

you to the place that I have prepared.
RITIN3 TI00? ToTR X M2 NI X7
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Be careful in his presence and heed
[obey] his voice. Do not rebel against
him; for he cannot bear [pardon] your
transgression, as My Name is in him.
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But if you truly listen to [obey] his
voice, and do all that I speak, then I will
be an enemy to your enemies, and
attack those who attack you.
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My messenger will go before you, and
will bring you into [the land of] the
Emorites, the Chittites, the Perizzites,
the Canaanites, Chivites, and the
Yevusites, and I will then annihilate
them.
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You must not prostrate yourself to their
gods, nor serve [sacrifice to] them. You
must not adopt their customs. You must
totally destroy [their idols] and
completely break down their

monuments.
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You must serve Adonoy, your God, and
He will bless your bread and your
water. I will eliminate sickness from
your midst.
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No woman will suffer miscarriage or
remain childless in your land. I will

cause the number of your days to be
full.
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I will send My dread ahead of you, and
I will bring panic to all the people
among whom you will come. I will
make all your enemies turn their backs
to you.
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I will send [deadly] hornets ahead of
you, and they will drive out the
Chivites, the Canaanites, and the
Chittites from before you.
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I will not drive them out in a single
year, lest the land become desolate, and
the beasts of the field multiply against
you.
"IN RRPT RIT ROV THTR 12 DI K7
i3 NPT 7Y 300 K)TY RYIN
Little by little I will drive them from
before you, until you have increased
and occupy the land.
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I will set your borders from the Reed
Sea to the Philistine Sea, and from the
desert to the [Euphrates] river, for I will
deliver into your hands all the
inhabitants of the land, and you will

drive them away before you.
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Do not make a pact with them or with

their gods.
P TIAMYL 17 M0 X7

Do not allow them to live in your land,
since they may cause you to sin to Me;
that you [might] worship their gods,
and this would be a [fatal] trap to you.
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He [God] had said to Moshe, ‘Go up to
[the Presence of] Adonoy, you, Aharon,
Nadav, Avihu, and seventy of the elders
of [the B'nei] Yisrael, and prostrate
yourselves at a distance.
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Moshe alone shall approach [the
Presence of] Adonoy, but they must not
approach, and the people must not go

up with him.”
PRI X7 PN 7 OTR2 "IN AP 17pm)
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Moshe came and told the people all the
words of Adonoy, and all the laws. The
people responded with one voice and
said, “All the words that Adonoy has
spoken, we will do.”
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Moshe wrote down all the words of
Adonoy. He arose early in the morning,
and built an altar beneath the
mountain, and [also] twelve
monuments [pillars] for the twelve
tribes of [the B'nei] Yisrael.
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He sent the youths [first-born] of B'nei
Yisrael and they offered burnt-offerings,
and sacrificed oxen as peace-offerings to
Adonoy.
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Moshe took half the blood and put it in
the basins, and [the other] half of the
blood he sprinkled on the altar.
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He then took the Book of the Covenant,
and read it in the ears of the people.
They said, “All that Adonoy has spoken,
we will do and we will listen.”
T 95 TI2R) KRY BT XIP) KT K190 0N
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Moshe then took the blood and cast it
on the people, and he said, “Behold,
this is the blood of the covenant which
Adonoy has made with you regarding
all these words.”
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Moshe and Aharon then went up along
with Nadav and Avihu, and seventy of
the elders of [the B'nei] Yisrael.
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They saw [a vision of] the God of

Yisrael, and under His feet [there was

sapphire
something] like a brickwork of Y pwn oYy o7
sapphire, and it was like the essence of
heaven in purity.
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hand. They envisioned God, and they (D) L™ 19987 DOEORANR
ate and drank.
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Adonoy then said to Moshe, “Come up DY) AT R A%y vy Al e 12

to Me to the mountain and remain o
oar

there. I will give you the tablets of mgRI TWAT 18T NP DY A7 A
stone, the Torah and the
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commandment, which I have written

[in order] to teach them.”
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Moshe and Yehoshua, his attendant, set 798 awh Y inwn v mzm opn 13

out, but [only] Moshe went up to the

mountain of God. DN
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He [Moshe] said to the elders, “Wait
here for us until we return to you, and
Aharon and Chur will be with you.
Whoever has a claim can approach
them.”
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Moshe went up to the mountain, and

the cloud covered the mountain.
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The glory of Adonoy rested on Mount
Sinai, and the cloud covered it for six
days. On the seventh day, He called to
Moshe from the midst of the cloud.

RO NP TOM POT XYL Y 1T KPR
XY W TRV RRPR YRy K9P PaP
The appearance of Adonoy’s glory was
like a consuming flame at the top of the
mountain; before the eyes of the B'nei
Yisrael.
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And Moshe came into the midst of the ~32 Agh o T8 Sy 1w Tina ngh X 18
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cloud. and went up into the mountain.
Moshe remained on the mountain for (9) 7777 DYIW) o DYIW

forty days and forty nights.
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The word that came unto Jeremiah from
the LORD, after that the king Zedekiah

had made a covenant with all the oL WX BYFO2TNR M2 R TY 1BT

P2 0% AT NRR RN WIS Y377 8

people that were at Jerusalem, to freedom .
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proclaim liberty unto them;

that every man should let his ma97 inmBw N W) 39NN WK mow o

manservant, and every man his .
ree

maidservant, being a Hebrew man or a WPIN TI3 0377y 937 DWRT ANV

Hebrew woman, go free; that none _
WO

should make bondmen of them, even of

a Jew his brother;
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and all the princes and all the people
hearkened, that had entered into the
covenant to let every one his man-
servant, and every one his maid-
servant, go free, and not to make
bondmen of them any more; they

hearkened, and let them go;

but afterwards they turned, and caused
the servants and the handmaids, whom
they had let go free, to return, and
brought them into subjection for

servants and for handmaids;

therefore the word of the LORD came
to Jeremiah from the LORD, saying;:

Thus saith the LORD, the God of Israel:
I made a covenant with your fathers in
the day that I brought them forth out of
the land of Egypt, out of the house of
bondage, saying;:

"At the end of seven years ye shall let go
every man his brother that is a Hebrew,
that hath been sold unto thee, and hath
served thee six years, thou shalt let him
go free from thee’; but your fathers
hearkened not unto Me, neither inclined

their ear.
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And ye were now turned, and had done
that which is right in Mine eyes, in
proclaiming liberty every man to his
neighbour; and ye had made a covenant
before Me in the house whereon My

name is called;

but ye turned and profaned My name,
and caused every man his servant, and
every man his handmaid, whom ye had
let go free at their pleasure, to return;
and ye brought them into subjection, to
be unto you for servants and for

handmaids.

Therefore thus saith the LORD: Ye have
not hearkened unto Me, to proclaim
liberty, every man to his brother, and
every man to his neighbour; behold, I
proclaim for you a liberty, saith the
LORD, unto the sword, unto the
pestilence, and unto the famine; and I
will make you a horror unto all the

kingdoms of the earth.

And I will give the men that have
transgressed My covenant, that have not
performed the words of the covenant
which they made before Me, when they
cut the calf in twain and passed

between the parts thereof;
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the princes of Judah, and the princes of oy 951 DiTaM 20T DI M) AR A 19
Jerusalem, the officers, and the priests,
and all the people of the land, that 123 N2 P2 22V YIRG

passed between the parts of the calf; .

I will even give them into the hand of AT DI *Wpan T DATR T2 NN 0NN 20

their enemies, and into the hand of

them that seek their life; and their dead IPINT DR DpYa AWY PoxnY onou
bodies shall be for food unto the fowls

of the heaven, and to the beasts of the

earth.

And Zedekiah king of Judah and his DR T2 0N MILIN AR RIS IR 21

princes will I give into the hand of their
enemies, and into the hand of them that D997 232 170 PN T2 0YDl Wpan T
seek their life, and into the hand of the

o
king of Babylon’s army, that are gone up

from you.

Behold, I will command, saith the P Tya-oN oPavm mimeo A ha 22

LORD, and cause them to return to this

city; and they shall fight against it, and TP IINK UR A0 T Y mmon
take it, and burn it with fire; and I will i _
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make the cities of Judah a desolation,

without inhabitant.
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Thus saith the LORD: If My covenant be Mpm AT DnP o NN AT MmN 1 25
not with day and night, if I have not

appointed the ordinances of heaven and PIRYRY Y DRy

earth;
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then will I also cast away the seed of
Jacob, and of David My servant, so that
I will not take of his seed to be rulers
over the seed of Abraham, Isaac, and
Jacob; for I will cause their captivity to
return, and will have compassion on

them.’
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